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Registracné cislo zmluvy v Centralnom registri
zmlliv SNM: SNM-BET-ZOV-2016/2908

Evidencné Cislo zmluvy pre interné potreby
SNM-MBE: 370

ZMLUVA O VYPOZICKE ZBIERKOVYCH PREDMETOV

uzatvorena podla ust. § 659 a nasl. Zak.¢. 40/1964 Zb. v zneni neskorsich predpisov v sulade s ust.
§ 12 ods. 3 zak.¢. 206/2009 Z.z. v zneni neskorsich predpisov

LOAN AGREEMENT

pursuant to Section §659 and following paragraphs of the Law of the Civil Code of Slovak Republic No.
40/1964 Zb., in later specifications in concordance with the Law No. 206/2009 Z.z. in later
specifications

Clanok I.
Zmluvné strany / Agreement Parties

SLOVENSKE NARODNE MUZEUM
— MUZEUM BETLIAR

Opravneny konat' na zaklade Rozhodnutia MK SR ¢. MK-1062/2002-1 zo dna 1.7.2002 v zneni
Rozhodnutia MK SR o zmene zriadovacej listiny SNM ¢ MK-1792/2002-1 zo dna 23.12.2002,
Rozhodnutia MK SR ¢&. MK-299/2004-1 zo dna 25.3.2004 a v zneni Rozhodnutia MK SR o zmene
zriadovacej listiny SNM €. MK-3177/2006/110/10859, Rozhodnutia MK SR ¢. MK-5631/2006-
110/21651, Rozhodnutia MK SR ¢. MK-1113/2011-10/3940 o zmene a doplneni Zriad'ovacej listiny
Slovenského narodného muizea zo dna 29. aprila 2011 a Rozhodnutia MK SR ¢&. MK-2045/2014-
110/10904 o zmene a doplneni zriad'ovacej listny SNM zo dria 23. juna 2014 a Rozhodnutia MK SR €.

1. Poziciavatel”:

MK-2766/2015-110/13882.

Pravna forma:
Statutarny zastupca:

Sidlo:
Zastupca opravneny rokovat’
vo veciach zmluvnych:

Bankove spojenie:

Cislo Gctu:

BIC:

1CO:

DIC:

IC DPH:

Zamestnanec opravneny konat’
vo veciach realizacie zmluvy:
Funkcia:

Kontakty:

Prispevkova organizacia

PhDr. PaedDr. Viktor Jasan, generdlny riaditel
Slovenské narodné muzeum

Vajanského nabr. 2, 810 06 Bratislava

Mgr. Jalius Barczi, riaditel’ SNM-MUzea Betliar
Ul. kastiel'na €. 6, 049 21 Betliar

Statna pokladnica Bratislava

IBAN SK 12 8180 0000 0070 0024 3776
SPSRSKBAXXX — Statna pokladnica — banka
00164721

2020603068

SK 2020603068

PhDr. Katarina Takacsova
archivar — dokumentator
katarina.takacsova@snm.sk
+421 918 728 390

(d'alej len ,poZzitiavatel™)


mailto:katarina.takacsova@snm.sk

The Lender: THE SLOVAK NATIONAL MUSEUM
— MUSEUM BETLIAR

Given the authority by the decision about the issue of Institute document of Slovak National Museum
by Ministry of Culture of Slovak Republic No. 1062/2002-1 in version of Decision of the MK SR No.
1792/2002-1 and MK SR No. 299/2004-1 in version of Decision about the issue of Institute document
of Slovak National Museum by Ministry of Culture of Slovak Republic No. 3177/2006/110/10859 and
version of Decision of the MK SR No. 5631/2006-110/21651 and version of Decision about the issue of
Institute document of Slovak National Museum by Ministry of Culture of Slovak Republic No. 1113/
2011-10/3940 and version of Decision about the issue of Institute document of Slovak National
Museum by Ministry of Culture of Slovak Republic No. 2045/2014-110/10904 and version of Decision
about the issue of Institute document of Slovak National Museum by Ministry of Culture of Slovak
Republic No. 2766/2015-110/13882.

Form of justice: organization contributory

Statute organ: PhDr. PaedDr. Viktor Jasan, generalny riaditel
The Slovak national museum

Office: Vajanského nabr. 2, 810 06 Bratislava

Represented by: Mgr. Julius Barczi, director of SNM-Museum Betliar
Ul. kastiel'na ¢. 6, 049 21 Betliar

Bank account: IBAN SK 12 8180 0000 0070 0024 3776

SWIFT/BIC: SPSRSKBAXXX — Statna pokladnica — banka

Identification Company “s No(ICO): 00164721

Tax identifications No (DIC): 2020603068 /SK 2020603068/

Authorised person in this

Agreement matters: PhDr. Katarina Takacsova

Position: archivist — documentator

Contacts: katarina.takacsova@snm.sk

+421 918 728 390

(hereinafter referred to as ,Lender")

2. Vypozidiavatel’: SLOVENSKA NARODNA GALERIA

Zriadena na zaklade rozhodnutia MK SR o vydani zriad'ovacej listiny Slovenskej narodnej galérie zo
dna 1.6.1998 Cislo MK 1258/1998-1 a ucinnej od 20.8.1999.

Statutarny zastupca: Mgr. Alexandra Kusa, PhD.

Sidlo: Riecna 1, 815 13 Bratislava / Slovensko
Zastupca opravneny konat’

vo veciach zmluvnych: Mgr. Alexandra Kusa, PhD., generélna riaditel’ka
Zodpovedny zamestnanec vo

veciach realizécie zmluvy: Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.

Funkcia: kuratorka vystavy

1CO: 00 164 712

DIC: 2020829943

Kontakty: katarina.chmelinova@sng.sk

+421 2 54434132

(dalej len ,vypoZiciavatel)

The Borrower: SLOVAK NATIONAL GALLERY

According to the decision of the Ministry of Culture of the Slovak Republic about issue of Institute
document of the Slovak National Gallery a dato 1.6.1998 No. MK 1258/1998-1 and active from
20.8.1999.


mailto:katarina.takacsova@snm.sk
mailto:katarina.chmelinova@sng.sk

Statute organ: Mgr. Alexandra Kusa, PhD.

Office: Riecna 1, 815 13 Bratislava / Slovakia
Represented by: Mgr. Alexandra Kusa, PhD., general director
Authorised person in this

Agreement matters: Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.

Position: exhibition curator

Vat no: 5 00 164 712

Tax identifications No (DIC): 2020829943

Contacts: katarina.chmelinova@sng.sk

+421 2 54434132

(hereinafter referred to as ,Borrower™)

Clanok II.
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je vypozZicka zbierkovych predmetov (dalej len ,veci) zo zbierkového
fondu SNM-Muzea Betliar v pocte 2 kusy podla Prilohy ¢. 1 v pocte stran 1, ktora je
neoddelitelnou stcast'ou tejto zmluvy.

2. Veci su spdsobilé na docasné uZivanie pre (cel podla ¢lanku III. tejto zmluvy.

Act II1.
Subject of Agreement

1. The subject of this Agreement is the loan of objects (hereinafter referred to as ,objects on
loan™) from collections of the Slovak National Museum-Museum Betliar in amount of 2
pieces according to the Appendix No. 1, which is an integral part of this Agreement.

2. The objects are in condition allowing the temporary use for the purpose according to Act
IIL

_ Clanok III.
Ucel vypozicky

1.Veci sa vypoZiCiavaju za UCelom reprezentacie na vystave s pracovnym nazvom
Barok medzi Bratislavou a Krakovom. Trvanie vystavy: 10.2.-14.5.2017. Usporiadana v:
Muzeum Narodowe Krakow, Al. 3. Maja 1, Pl — 30-062 Krakdéw, Polska, zastUpené: Dr.
Andrzej Betlej, riaditel’.

2. Zmena Ucelu je nepripustna.

Act III.
Purpose of Loan

1. The objects on loan of this Agreement are to be presented at Exhibition Barogue
between Bratislava and Krakow (working title). The period of exhibition: 10th February-
14th May 2017. Taking place in: Muzeum Narodowe Krakéw, Al. 3. Maja 1, Pl — 30-062
Krakdw, Polska, represented by: Dr. Andrzej Betlej, director.

2. The changing of purpose is not allowed.
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Clanok 1v.
Doba vypozicky

1. Zmluvné strany sa dohodli na dobe vypozicky v Case od

2. VypoZiciavatel' je povinny vypoZicané veci vratit’ poZiCiavatel'ovi najneskdr v posledny def
vypoZicky v stave, v ktorom ich prevzal. PrediZenie dohodnutej doby vypoZicky je mozné len
pisomnym dodatkom k tejto zmluve. Pisomna Ziadost' vypoziCiavatela o predlzenie doby
vypozicky musi byt’ dorucend poziciavatel'ovi najneskor 4 tyzdne pred uplynutim dohodnutej
doby vypozicky.

3. PoZiciavatel si vyhradzuje pravo poZadovat' vratenie veci pred skoncenim doby vypozicky,
ak ich potrebuje pre svoje Ucely, alebo ak nie sl dodrzané zmluvné podmienky zo strany
vypoziiavatela. VypoZiCiavatel nema v Ziadnom pripade narok vypoZiCané zbierkové
predmety zadrZovat'.

Act 1V,
Duration of Loan

1. Parties have agreed on the following period of lending from

2. The objects on loan must be returned not later than the last day of this period. The
extension of the duration of loan must be agreed by both agreement parties in written form
and it must be delivered to the Lender at least four weeks prior to originally agreed return
date of the objects on loan.

3. The Lender retains the right to demand return of the objects on loan at an earlier date if
the lender has a need of the object on loan for their own purposes or in case the conditions
of agreement have not been honoured by the Borrower. The Borrower has under no
circumstances any right to withhold the items on loan.

Clanok V.
Podmienky vypozicky

1. VypoZiciavatel poisti predmet vypozicky proti “vSetkym rizikdm” v ramci Standardnej
poistky umeleckych diel, na transport “z klinca na klinec” do vysky Pocas pripravy
vystavy a jej trvania zabezpeluje poistenie diel Muzeum Narodowe Krakéw formou Statnej
zabezpeky.

2. VypoZiciavatel je povinny:

a) vykonat' bezpefnostné opatrenia pri prevoze a doCasnom umiestneni tak, aby nedoslo
k poskodeniu, zniceniu, zamene, strate alebo odcudzeniu veci,

b) zabezpecit’ primerané klimatické podmienky v priestore do¢asného uzivania veci: relativhu
vihkost’ (jesen a zima: 35-50 %, jar a leto: 45-60 %) a vyhovujlcu teplotu (20-23°C),

¢) umoznit’ kontrolu umiestnenia zbierkovych predmetov,

d) nevykonat’ Ziadne Upravy ani restauratorské zasahy bez pisomného slhlasu poZiciavatela,
e) informovat’ poziCiavatela o akomkol'vek poskodeni vypoZi¢anych zbierkovych predmetov
a vypoziCiavatel' je povinny predloZit pisomny zépis o poskodeni. V kazdom pripade
poZziCiavatel' rozhoduje o potrebnom restaurovani, kym vypoziCiavatel' znasa vsetky naklady
spojené s restaurovanim a pripadnym zniZzenim hodnoty.

3. VypoziCané zbierkové predmety musia byt oznacené na vystave a v kataldgu nasledovne:
Slovenské narodné mizeum — Muzeum Betliar, Slovensko, autor fotografie: Vlado
Elias, 2016. PoZiCiavatel poskytne vypoZiciavatel'ovi fotografie zbierkovych predmetov
v tlaovej kvalite. PoZiCiavatel odstupuje prava na reprodukovanie obrazkov diel za ucelom
publikovania v kataldgu vystavy ako aj jej propagacnych materialoch. Vsetky dalSie
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poziadavky tykajuce sa fotografovania, diapozitivov, digitalneho spracovania, autorskych
prav, reprodukénych prav musia byt adresované poZiciavatel'ovi. Dve koépie katalégu musia
byt’ poslané poziciavatel'ovi bezplatne.

4. PoziCiavatel' je kedykol'vek opravneny bez ujmy na svojich pripadnych dalSich narokoch
vodi vypoziiavatel'ovi vyZiadat' si veci zo zavaznych dovodov spat.

Zavaznymi dovodmi su najma:

- kazdé porusenie povinnosti vypoziCiavatela vyplyvajlce z tejto zmluvy,

- kazdé ohrozenie alebo zanedbanie starostlivosti vypoZiciavatela,

- kazdé poutzitie v rozpore so zmluvou.

5. Zavazky a povinnosti vypoZiCiavatela podla bodu 1 a 2 tohto ¢lanku plynd odovzdanim
a prevzatim veci na zaklade potvrdenia Protokolu €. 1 o odovzdani zbierkovych predmetov na
docasné uzivanie a koncia vratenim na zaklade potvrdenia Protokolu €. 2 o vrateni docasne
uzivanych zbierkovych predmetov.

Act V.
Conditions of Loan

1. The Borrower is obliged to insure the objects on loan against “all risks” within the
standard insurance program for the transport of the artwork — “from nail to nail” for the
value of For the duration of the installation of the objects on loan, as for the
duration of the exhibition itself, the insurance is covered by the Muzeum Narodowe Krakow
by the government security program.

2. The Borrower is obliged to:

a) exercise a great care at the transport and installation of the objects without any damages,
destructions, exchange, loss or thievery,

b) ensure that adequate conditions for the object are maintained: relative humidity (autumn
and winter: 35-50%, spring and summer: 45-60%) and suitable temperature (20-23°C),

c) allow the Lender to check the conditions of the storage and exhibition facilities,

d) no alterations nor conservator interventions may be conducted on the objects on loan
without the Lender’s written approval,

e) inform the Lender about any damage on objects on loan and submit a written record on
the damage. The Lender retains the right to make decision on the restorations necessary in
every event of damage while the Borrower bears all costs of the restoration and
compensation in case of diminished value.

3. The credit line for objects on loan used in publications reads as follows: The Slovak
National Museum — Museum Betliar, Slovakia, author: Vlado Elias, 2016. The
Lender provides the Borrower the images of objects on loan in printable quality. The Lender
grants the rights to use reproductions of objects’ images for the purpose of publishing in the
catalogue and all marketing materials to the exhibition only. All other requests relating to
photographs, banners, slides, digital images, copyright, reproduction rights and fees, shall be
addressed to the Lender. Two free copies of the catalogue must be sent to Lender.

4. The Lender retains the rights to withdraw the objects on loan from the exhibition in case
of compelling reasons.

These compelling reasons are:

- failure in honouring the duties arising from this agreement,

- the Borrower’s neglect or endangering the objects on loan,

- the use of objects on loan and its reproductions which contradicts the agreement.

5. Responsibilities and obligations of the Borrower according par. 1 and 2 of this Act
commence upon handing over and receiving the objects on loan based on the confirmation
of the Protocol No. 1 on taking collections objects to temporary use and terminate upon the
return based on the confirmation of the Protocol No. 2 on return collections objects to
temporary use.



Clanok VI.
Zanik zmluvy

1. Ukoncenie zmluvnych vzt'ahov zalozenych touto zmluvou moze nastat’ dohodou alebo
odstipenim.

2. Ktorakol'vek zo zmluvnych strén moze ukoncit’ zmluvny vzt'ah pisomnym odévodnenym
odstupenim, ktoré nadobudne Ucinnost’ diiom jeho dorucenia druhej zmluvnej strane.

3. Odstipenim od zmluvy nie st dotknuté naroky na nahradu Skody.

Clanok VI.
Agreement terminating

1. The contract can be terminated by agreement or withdrawing.

2. Either party may withdraw from the contract giving reason in written form which enters
the force upon the day of receiving.

3. The withdrawing from the contract does not affect the eligibility for compensation.

Clanok VII.
Spolocné a zaverecné ustanovenie

1. Zmluva je platna podpisom oboch zmluvnych stran a Gcinna diiom nasledujdcim po dni
zverejnenia v Centralnom registri zmllv Uradu vlady Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa
dohodli, Ze v pripade akychkol'vek sporov je prislusny siid v meste pozi¢iavatela, pricom
rozhodnym pravom je pravo Slovenskej republiky. Zmeny a dodatky tejto zmluvy st mozné
len v pisomnej forme podpisanej opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran.

2. Tato zmluva je vyhotovend v 4 rovnopisoch, 2 pre kazdd zmluvn( stranu.

3. Anglicky preklad je len informativny. Pravne zavézna je len slovenska verzia zmluvy.

Act VII.
Common and final provisions

1. The Agreement is validated upon signing by both agreement parties and enters the force
upon the first day after its publishing in the Central Agreements Register of the Government
Office of the Slovak Republic. The agreement parties agreed that in case of any disputes the
Slovak law and court shall prevail. Changes and appendices to this agreement are possible
only in written form signed by the authorized representatives of both agreement parties.

2. This agreement is executed in 4 duplicates, 2 for each party.

3. This agreement has been executed in Slovak / English versions. In case of any
discrepancies the Slovak version prevails.



PhDr. PaedDr. Viktor Jasafi
generalny riaditel’ Slovenského narodného miizea
General Director of Slovak National Museum
pozicCiavatel
The Lender

Mgr. Jdlius Barczi “
riaditel SNM-MU(izea Betliar
Director of SNM— Museum Betliar
poziCiavatel’
The Lender

Mgr. Alexandra Kusa, Phb-
generalna riaditel'ka Slovenskej narodnej galérie
General Director of Slovak National Gallery
vypoziciavatel'
The Borrower



Priloha €. 1 / Appendix 1

ZOZNAM ZBIERKOVYCH PREDMETOV
LIST OF OBJECTS ON LOAN

P. €./ Prir. . Evid.C. Nazov zbierkového predmetu Stav
Inv. No. Object Condition
--------------- poi:éavatelb vypoZiCiavatel
The Lender The Borrower



Priloha ¢.2 / Appendix 2

PROTOKOL C. 1

o odovzdani zbierkovych predmetov na docasné uZivanie podl'a Zmluvy o vypoZicke
¢. SNM-BET-Z0OV-2016/2908 zo dna 24.8.2016 (d‘alej len ,zmluva™)

PROTOCOL No. 1

on taking collections objects for temporary use according to Loan Agreement No. SNM-BET-
Z0V-2016/2908 from 24th August 2016 (hereinafter referred to as ,Agreement™)

I

Zmluvné strany / Contracting Parties

Poziciavatel’:

Sidlo:

Zodpovedny zamestnanec opravneny
konat’ vo veci vypoZicky:

Funkcia:

The Lender:

Office:

Authorised person in this Agreement
matters:

Position:

Vypoziciavatel”:

Sidlo:

Zodpovedny zamestnanec opravneny
konat' vo veci vypozicky:

Funkcia:

The Borrower:

Office:

Authorised person in this Agreement
matters:

Position:

SNM-Miuzeum Betliar
Kastiel'na 6, 049 21 Betliar / Slovensko

PhDr. Katarina Takacsova
archivar — dokumentator

SNM-Museum Betliar
Kastiel'na 6, 049 21 Betliar / Slovakia

PhDr. Katarina Takacsova
archivist — documentator
Slovenska narodna galéria

Riecna 1, 815 13 Bratislava / Slovensko

Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.
kuratorka vystavy

Slovak National Gallery
Riec¢na 1, 815 13 Bratislava / Slovakia

Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.
exhibition curator

1I1.

Stav zbierkovych predmetov

PoziCiavatel' zbierkovych predmetov odovzdéva a vypoZiciavatel zbierkovych predmetov
prebera do docasného uZivania zbierkové predmety podla ¢l. II. bod 1 zmluvy v pocte 2
kusy v stave podla Prilohy ¢. 1.



I1.
Condition of collections objects

The Lender of is hereby handing over objects on loan and the Borrower hereby takes them
for temporary use according to Article 2 par. 1 of Loan Agreement in amount of 2 pieces in
according to the Appendix No. 1.

poziCiavatel vypoZiciavatel
The Lender The Borrower
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Priloha ¢.3 / Appendix 3

PROTOKOL ¢. 2

o vrateni zbierkovych predmetov PoZiCiavatel'ovi podla Zmluvy o vypozicke ¢. SNM-BET-ZOV-
2016/2908 zo dna 24.8.2016 (dalej len ,,zmluva"“)

PROTOCOL No. 2

on return of the objects on loan to Lender according to Loan Agreement No. SNM-BET-ZOV-
2016/2908 from 24th August 2016 (hereinafter referred to as ,Agreement™)

I.

Zmluvné strany / Contracting Parties
Poziciavatel: SNM-Miizeum Betliar
Sidlo: Kastielna 6, 049 21 Betliar / Slovensko
Zodpovedny zamestnanec opravneny
konat’ vo veci vypoZzicky: PhDr. Katarina Takacsova
Funkcia: archivar — dokumentator
The Lender: SNM-Museum Betliar
Office: Kastielna 6, 049 21 Betliar / Slovakia
Authorised person in this Agreement
matters: PhDr. Katarina Takacsova
Position: archivist — documentator
Vypoziciavatel”: Slovenska narodna galéria
Sidlo: Riecna 1, 815 13 Bratislava / Slovensko
Zodpovedny zamestnanec opravneny
konat’ vo veci vypozicky: Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.
Funkcia: kuratorka vystavy
The Borrower: Slovak National Gallery
Office: Rie¢na 1, 815 13 Bratislava / Slovakia
Authorised person in this Agreement
matters: Mgr. Katarina Chmelinova, PhD.
Position: exhibition curator

II.

Stav zbierkovych predmetov

Vypoziciavatel’ odovzdéava zbierkové predmety poZiciavatelovi podla ¢l. II. bod 1 zmluvy v
pocte 2 kusy v Stave: soswasimiissrimisnms
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II.
Condition of objects on loan

The Borrower of is hereby handing over objects on loan and the Lender hereby receives
them into the care according to Article 2 par. 1 of Loan Agreement in amount of 2 pieces in

according to the Appendix in amount of 2 pieces and in condition ..........cccvveirerienceeeinnn.
Betliar,

poziCiavatel vypoziCiavatel

The Lender The borrower
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